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EVROPSKA UNIJA

na eni strani in

REPUBLIKA KOREJA

na drugi strani,

v nadaljnjem besedilu skupaj: pogodbenici, STA SE —

OB UGOTOVITVI, da je Sodisce Evropske unije odloc€ilo, da so nekatere dolo¢be dvostranskih
sporazumov o storitvah zraénega prevoza med ve¢ drzavami ¢lanicami Evropske unije in tretjimi

drzavami v nasprotju s pravom Evropske unije,

OB UGOTOVITVI, da je bilo sklenjenih ve¢ dvostranskih sporazumov o storitvah zracnega
prevoza med ve¢ drzavami ¢lanicami Evropske unije in Republiko Korejo, ki vsebujejo podobne
dolocbe, in da so drzave ¢lanice Evropske unije obvezane sprejeti vse primerne ukrepe, da

odpravijo neskladnosti med temi sporazumi in Pogodbama EU,
OB UGOTOVITVI, da ima Evropska unija izklju¢no pristojnost v zvezi s Stevilnimi vidiki, ki so

lahko vklju€eni v dvostranske sporazume o storitvah zra¢nega prevoza med drZzavami ¢lanicami

Evropske unije in tretjimi drzavami,
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OB UGOTOVITVI, da imajo v skladu s pravom Evropske unije letalski prevozniki Evropske unije
s sedezem v drzavi ¢lanici Evropske unije pravico do nediskriminatornega dostopa do rut med

drzavami Clanicami Evropske unije in tretjimi drzavami,

OB UPOSTEVANIU sporazumov med Evropsko unijo in nekaterimi tretjimi drzavami, ki
drzavljanom teh tretjih drzav omogocajo, da pridobijo lastnistvo letalskih prevoznikov, ki imajo

licence, izdane v skladu s pravom Evropske unije,

OB PRIZNAVANIJU, da bo skladnost med pravom Evropske unije in dolo¢bami dvostranskih
sporazumov o storitvah zraénega prevoza med drzavami ¢lanicami Evropske unije in
Republiko Korejo zagotovila trdno pravno podlago za storitve zracnega prevoza med Evropsko

unijo in Republiko Korejo ter ohranila stalnost takih storitev zracnega prevoza,

OB UGOTOVITVI, da doloc¢b dvostranskih sporazumov o storitvah zra¢nega prevoza med
drzavami ¢lanicami Evropske unije in Republiko Korejo, ki niso neskladne s pravom Evropske

unije, ni treba spremeniti ali nadomestiti,
OB UGOTOVITVI, da bi spremembe dvostranskih sporazumov o storitvah zra¢nega prevoza med

drzavami ¢lanicami Evropske unije in Republiko Korejo potrdile odlicne odnose med Evropsko

unijo in Republiko Korejo na podro¢ju zra¢nega prevoza, in
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OB UGOTOVITVI, da Evropska unija v tem sporazumu nima namena povecati skupnega obsega
storitev zra¢nega prevoza med Evropsko unijo in Republiko Korejo, vplivati na ravnovesje med
letalskimi prevozniki Evropske unije in letalskimi prevozniki Republike Koreje ali prevladati nad
razlago doloc¢b obstojecih dvostranskih sporazumov o storitvah zra¢nega prevoza v zvezi s

prometnimi pravicami —

DOGOVORILI O NASLEDNJEM:
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CLEN 1

Splosne dolocbe

1. 'V tem sporazumu:

(a) ,,drzave Clanice* pomeni drzave ¢lanice Evropske unije;

(b) ,,pogodbi EU* pomeni Pogodbo o Evropski uniji in Pogodbo o delovanju Evropske unije;

(¢) ,,pogodbenica“ pomeni pogodbenico tega sporazuma;

(d) ,,podpisnica“ pomeni pogodbenico ustreznega dvostranskega sporazuma o storitvah zra¢nega

prevoza;

(e) ,letalski prevoznik® pomeni tudi letalsko druzbo.

2. Sklicevanja v posameznih sporazumih iz Priloge I na drzavljane drzave ¢lanice, ki je

podpisnica navedenega sporazuma, se razumejo kot sklicevanja na drzavljane drzav ¢lanic

Evropske unije.
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3. Sklicevanja v posameznih sporazumih, navedenih v Prilogi I, na letalske prevoznike ali
letalske druzbe drzave Clanice, ki je podpisnica navedenega sporazuma, se razumejo kot sklicevanja

na letalske prevoznike ali letalske druzbe, ki jih doloci navedena drzava ¢lanica.

CLEN 2
Dolocitev, pooblastilo in preklic

1.  Odstavka 3 in 4 tega ¢lena nadomestita ustrezne doloc¢be v ¢lenih iz Priloge II(a) oziroma (b)
o dolocitvi letalskih prevoznikov s strani zadevne drzave ¢lanice, njihovih pooblastilih in
dovoljenjih, ki jih izda Republika Koreja, in zavrnitvi, razveljavitvi, zaCasni ukinitvi ali omejitvi

takSnih pooblastil oziroma dovoljen;.

2. Odstavka 3 in 4 tega ¢lena nadomestita ustrezne dolocbe v €lenih iz Priloge Il(a) oziroma (b)
o dolocitvi letalskih prevoznikov s strani Republike Koreje, njihovih pooblastilih in dovoljenjih, ki
jih izda zadevna drzava ¢lanica, in zavrnitvi, razveljavitvi, zacasni ukinitvi ali omejitvi tak$nih

pooblastil oziroma dovoljen;j.
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3. Ob prejemu dolocitve iz odstavkov 1 in 2 tega ¢lena in vlog s strani dolo€enih letalskih
prevoznikov v obliki in na nacin, ki sta predpisana za operativna dovoljenja in tehni¢na dovoljenja,
vsaka podpisnica ob upostevanju odstavkov 4 in 5 tega Clena izda ustrezna pooblastila in dovoljenja

z najmanjso postopkovno zamudo, pod pogojem da:

(a) v primeru letalskega prevoznika, ki ga doloc¢i drzava ¢lanica:

(i) ima letalski prevoznik v skladu s Pogodbama EU sedez na ozemlju drzave ¢lanice, ki ga
je dolocila, in veljavno operativno licenco drzave ¢lanice v skladu s pravom Evropske

unije;

(i1) drzava ¢lanica, ki je pristojna za izdajo spri¢evala letalskega prevoznika, izvaja in
vzdrzuje dejanski predpisani nadzor letalskega prevoznika in je ustrezni letalski organ v

dolocitvi jasno opredeljen;

(ii1) 1ima letalski prevoznik glavni kraj poslovanja na ozemlju drzave ¢lanice, ki mu je izdala

veljavno operativno licenco; ter
(iv) je letalski prevoznik v neposredni ali ve€inski lasti in pod dejanskim nadzorom drzave

¢lanice in/ali drzavljanov drZave ¢lanice in/ali drugih drZav iz Priloge III in/ali

drzavljanov teh drugih drZav;
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(b) v primeru letalskega prevoznika, ki ga dolo¢i Republika Koreja:

(i) Republika Koreja izvaja in vzdrzuje dejanski predpisani nadzor nad letalskim

prevoznikom; ter

(i1) je navedeni letalski prevoznik v pretezni lasti in pod dejanskim nadzorom Republike
Koreje, drzavljanov Republike Koreje ali obojih ter ima veljavno operativno licenco, ki

jo izda Republika Koreja;
(c) dolocena letalska druzba izpolnjuje pogoje, predpisane v zakonih in drugih predpisih, ki jih
podpisnica, ki obravnava vlogo ali vloge, obicajno uporablja pri opravljanju storitev

mednarodnega zracnega prevoza.

4.  Vsaka podpisnica lahko zavrne, preklice, zacasno odvzame ali omeji operativna dovoljenja ali

tehni¢na dovoljenja letalskega prevoznika, ki ga je dolocila druga podpisnica, Ce:
(a) v primeru letalskega prevoznika, ki ga doloci drzava ¢lanica:
(1) letalski prevoznik nima sedeZa na ozemlju drzave Clanice, ki ga je dolocila, v skladu s

Pogodbama EU ali nima veljavne operativne licence drzave €lanice v skladu s pravom

Evropske unije;
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(ii)

(iii)

(iv)

)

(vi)

drzava ¢lanica, ki je pristojna za izdajo spricevala letalskega prevoznika, ne izvaja ali
vzdrzuje dejanskega predpisanega nadzora letalskega prevoznika ali ustrezni letalski

organ v dolocitvi ni jasno opredeljen;

letalski prevoznik nima glavnega kraja poslovanja na ozemlju drzave ¢lanice, ki mu je

izdala operativno licenco;

letalski prevoznik ni v neposredni ali ve€inski lasti ali ni pod dejanskim nadzorom
drzave ¢lanice in/ali drzavljanov drzave €lanice in/ali drugih drzav iz Priloge III in/ali

drzavljanov teh drugih drzav;

letalski prevoznik Ze ima dovoljenje za opravljanje storitev zracnega prevoza v skladu z
dvostranskim sporazumom med Republiko Korejo in drugo drzavo ¢lanico ter
Republika Koreja lahko dokaze, da bi se z uveljavljanjem prometnih pravic v skladu s
tem sporazumom na progi, ki vklju€uje kraj v tej drugi drzavi ¢lanici, izognila

omejitvam v zvezi s prometnimi pravicami, ki jih dolo¢a navedeni drugi sporazum; ali

ima letalski prevoznik spricevalo letalskega prevoznika, ki ga je izdala drzava ¢lanica,
in ni dvostranskega sporazuma o storitvah zracnega prevoza med Republiko Korejo in
navedeno drzavo ¢lanico in je navedena drzava ¢lanica zavrnila prometne pravice

letalskemu prevozniku, ki ga je dolocila Republika Koreja;
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(b) v primeru letalskega prevoznika, ki ga dolo¢i Republika Koreja:

(1) Republika Koreja ne izvaja ali vzdrzuje dejanskega predpisanega nadzora nad letalskim

prevoznikom; ali

(i1) pretezni lastninski delez in dejanski nadzor nad tem letalskim prevoznikom ni v rokah
Republike Koreje, drzavljanov Republike Koreje ali obojih ali letalski prevoznik nima

veljavne operativne licence, ki jo izda Republika Koreja;

(¢) dolocena letalska druzba ne izpolnjuje pogojev, predpisanih v zakonih in drugih predpisih, ki
jih podpisnica, ki obravnava vlogo ali vloge, obi¢ajno uporablja pri opravljanju storitev

mednarodnega zracnega prevoza.
5.  Brez poseganja v pravice iz odstavka 4(a)(v) in (vi) tega clena Republika Koreja uresnicuje

svoje pravice iz odstavka 4 tega ¢lena brez diskriminacije letalskih prevoznikov drZzav ¢lanic na

podlagi drzavljanstva.
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CLEN 3
Pravice v zvezi s predpisanim nadzorom

1. Odstavek 2 tega ¢lena dopolnjuje ustrezne dolocbe ¢lenov, navedenih v Prilogi II(c).
2. Kadar drzava Clanica (,,prva drzava clanica*) doloci letalskega prevoznika, nad katerim druga
drzava Clanica izvaja in vzdrzuje predpisani nadzor, pravice Republike Koreje v okviru varnostnih
predpisov iz sporazuma med prvo drzavo ¢lanico in Republiko Korejo veljajo enako za drugo
drzavo Clanico v zvezi s sprejemanjem, izvajanjem ali ohranitvijo varnostnih standardov in v zvezi
z operativnim dovoljenjem navedenega letalskega prevoznika.

CLEN 4

Obdav¢itev letalskega goriva

1. Odstavek 2 tega ¢lena dopolnjuje ustrezne dolocbe ¢lenov, navedenih v Prilogi I1(d).
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2. Ne glede na kakr$ne koli druge nasprotne dolocbe nobena dolocba sporazumov iz Priloge
II(d) ne preprecuje drzavi Clanici, da na nediskriminatorni podlagi uvede davke, prispevke, dajatve,
pristojbine ali druge dajatve za gorivo, dobavljeno na njenem ozemlju za uporabo za zrakoplov
dolocenega letalskega prevoznika Republike Koreje, ki izvaja svoje dejavnosti med enim krajem na
ozemlju navedene drzave ¢lanice in drugim krajem na ozemlju navedene drzave ¢lanice ali na

ozemlju druge drzave Clanice.

CLEN 5

Skladnost s pravili o konkurenci

1.  Ne glede na kakrsne koli druge nasprotne dolo¢be nobena doloc¢ba v sporazumih, navedenih v

Prilogi I, ne:

(a) spodbuja sprejetja sporazumov med podjetji, sklepov podjetnisSkih zdruZen;j ali usklajenih

ravnanj, ki preprecujejo, izkrivljajo ali omejujejo konkurenco;

(b)  krepi u€inkov sporazumov, sklepov ali usklajenih ravnanj iz pododstavka (a); ali

(c) prenese na zasebne gospodarske subjekte odgovornosti za ukrepe, ki preprecujejo, izkrivljajo

ali omejujejo konkurenco.
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2. Dolocbe v sporazumih, navedenih v Prilogi I, ki so neskladne z odstavkom 1 tega ¢lena, se ne

uporabljajo.

CLEN 6

Priloge k Sporazumu

Priloge k temu sporazumu so sestavni del Sporazuma.

CLEN 7

Revizija ali spremembe

Pogodbenici lahko ta sporazum kadarkoli z vzajemnim pisnim soglasjem revidirata ali spremenita.

CLEN 8

Zacetek veljavnosti

1.  Tasporazum zacne veljati prvi dan meseca, ki sledi zadnjemu datumu, na katerega sta se

pogodbenici uradno pisno obvestili, da sta zakljucili notranje postopke, potrebne za zacetek

veljavnosti Sporazuma.
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2. Sporazumi in drugi dogovori med drzavami ¢lanicami in Republiko Korejo, ki na dan podpisa
tega sporazuma Se ne veljajo in se ne uporabljajo zacasno, so navedeni v Prilogi I(b). Ta sporazum

se za vse take sporazume in dogovore uporablja od zacetka njihove veljavnosti.

CLEN 9

Odpoved

1.  V primeru odpovedi sporazuma iz Priloge I istoCasno prenehajo veljati tudi vse dolocbe tega

sporazuma, ki so povezane z zadevnim sporazumom iz Priloge I.

2.V primeru odpovedi vseh sporazumov iz Priloge I se ta sporazum odpove na dan odpovedi

zadnjega od teh sporazumov.

V POTRDITEV TEGA so spodaj podpisani, ki so bili v ta namen ustrezno pooblas¢eni, podpisali ta

Sporazum.

Sestavljeno v dveh izvodih v [....], dne [...] [... ... ] v angleSkem, bolgarskem, ¢eSkem, danskem,
estonskem, finskem, francoskem, grSkem, hrvaskem, italijanskem, latvijskem, litovskem,
madzarskem, malteSkem, nemsSkem, nizozemskem, poljskem, portugalskem, romunskem,
slovaSkem, slovenskem, Spanskem, Svedskem in korejskem jeziku, pri cemer je vsako od teh besedil

enako verodostojno.

Za Evropsko unijo Za Republiko Korejo
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(2)

PRILOGA 1

SEZNAM SPORAZUMOV 1Z CLENA 1 TEGA SPORAZUMA

Sporazumi o storitvah zra¢nega prevoza med Republiko Korejo in drzavami ¢lanicami
Evropske unije, kakor so bili morda spremenjeni, prilagojeni ali dopolnjeni in ki so bili na dan

podpisa tega sporazuma podpisani in so zaceli veljati:

— Sporazum med zvezno vlado Avstrije in vlado Republike Koreje o storitvah zracnega
prevoza med njunima ozemljema in zunaj njiju, sklenjen na Dunaju 15. maja 1979, v

nadaljnjem besedilu v Prilogi II ,,Sporazum med Republiko Korejo in Avstrijo®,

— Sporazum med vlado Kraljevine Belgije in vlado Republike Koreje o storitvah zra¢nega
prevoza med njunima ozemljema in zunaj njiju, sklenjen v Bruslju 20. oktobra 1975, v

nadaljnjem besedilu v Prilogi II ,,Sporazum med Republiko Korejo in Belgijo®,

— Sporazum med vlado Republike Bolgarije in vlado Republike Koreje o storitvah
zra¢nega prevoza med njunima ozemljema in zunaj njiju, sklenjen v Sofiji 19. avgusta
1994, v nadaljnjem besedilu v Prilogi II ,,Sporazum med Republiko Korejo in

Bolgarijo®,
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Sporazum med vlado Republike Hrvaske in vlado Republike Koreje o storitvah
zracnega prevoza, sklenjen v Zagrebu 30. decembra 2015, v nadaljnjem besedilu v

Prilogi II ,,Sporazum med Republiko Korejo in Hrvasko®,

Sporazum med vlado Ceske in Slovaske federativne republike ter vlado Republike
Koreje o storitvah zra¢nega prevoza, sklenjen v Seulu 26. oktobra 1990, spremenjen s
Sporazumom med vlado Ceske republike in vlado Republike Koreje o spremembi
Sporazuma med vlado Ceske in Slovaske federativne republike in vlado Republike
Koreje o storitvah zra¢nega prevoza, podpisanega v Seulu 26. oktobra 1990, sklenjen z
izmenjavo diplomatskih not med 3. decembrom 2004 in 14. februarjem 2005, v

nadaljnjem besedilu v Prilogi II ,,Sporazum med Republiko Korejo in Cesko republiko®,

Sporazum med vlado Republike Finske in vlado Republike Koreje o storitvah zracnega
prevoza, sklenjen v Seulu 12. novembra 1996, v nadaljnjem besedilu v Prilogi II

»Sporazum med Republiko Korejo in Finsko®,
Sporazum med vlado Francoske republike in vlado Republike Koreje o storitvah

zra¢nega prevoza med njunima ozemljema in zunaj njiju, sklenjen v Seulu 7. junija

1974, v nadaljnjem besedilu v Prilogi II ,,Sporazum med Republiko Korejo in Francijo®,
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Sporazum med Zvezno republiko Nemcijo in Republiko Korejo o zraénem prevozu,
podpisan v Bonnu 7. marca 1995, v nadaljnjem besedilu v Prilogi II ,,Sporazum med

Republiko Korejo in Nemcijo*,

Sporazum med vlado Helenske republike in vlado Republike Koreje o storitvah
zracnega prevoza med njunima ozemljema in zunaj njiju, sklenjen v Atenah 25. januarja

1995, v nadaljnjem besedilu v Prilogi II ,,Sporazum med Republiko Korejo in Gr¢ijo*,

Sporazum med vlado Madzarske in vlado Republike Koreje o storitvah zra¢nega
prevoza, sklenjen v Seulu 28. novembra 2014, v nadaljnjem besedilu v Prilogi II

»Sporazum med Republiko Korejo in Madzarsko®,

Sporazum med vlado Republike Latvije in vlado Republike Koreje o storitvah zra¢nega
prevoza, podpisan v New Yorku 28. septembra 2018, v nadaljnjem besedilu v Prilogi II

»Sporazum med Republiko Korejo in Latvijo®,
Sporazum med vlado Velikega vojvodstva Luksemburg in vlado Republike Koreje o

storitvah zracnega prevoza, sklenjen v Luxembourgu 27. septembra 2000, v nadaljnjem

besedilu v Prilogi II ,,Sporazum med Republiko Korejo in Luksemburgom®,
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Sporazum med vlado Republike Koreje in vlado Republike Malte o storitvah zra¢nega
prevoza med njunima ozemljema in zunaj njiju, sklenjen v Valletti 25. marca 1997, v

nadaljnjem besedilu v Prilogi II ,,Sporazum med Republiko Korejo in Malto®,

Sporazum med vlado Kraljevine Nizozemske in vlado Republike Koreje o zratnem
prevozu, sklenjen v Haagu 24. junija 1970, v nadaljnjem besedilu v Prilogi II

»Sporazum med Republiko Korejo in Nizozemsko®,

Sporazum med vlado Republike Poljske in vlado Republike Koreje o storitvah zraénega
prevoza, sklenjen v Seulu 14. oktobra 1991, v nadaljnjem besedilu v Prilogi II

»Sporazum med Republiko Korejo in Poljsko®,

Sporazum med Portugalsko republiko in Republiko Korejo o storitvah zra¢nega
prevoza, podpisan v Seulu 25. maja 2018, v nadaljnjem besedilu v Prilogi II ,,Sporazum

med Republiko Korejo in Portugalsko®,
Sporazum med vlado Romunije in vlado Republike Koreje o storitvah zra¢nega prevoza

med njunima ozemljema in zunaj njiju, sklenjen v Seulu 10. marca 1994, v nadaljnjem

besedilu v Prilogi II ,,Sporazum med Republiko Korejo in Romunijo®,
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— Sporazum med vlado Ceske in Slovaske federativne republike ter vlado Republike
Koreje o storitvah zra¢nega prevoza, sklenjen v Seulu 26. oktobra 1990, v nadaljnjem

besedilu v Prilogi II ,,Sporazum med Republiko Korejo in Slovasko®,

- Sporazum med Kraljevino Spanijo in Republiko Korejo o zraénem prevozu, podpisan v
Seulu 21. junija 1989, v nadaljnjem besedilu v Prilogi II ,,Sporazum med Republiko

Korejo in Spanijo®.

(b) Sporazumi o storitvah zracnega prevoza in drugi dogovori, ki so parafirani ali podpisani med
Republiko Korejo in drzavami ¢lanicami Evropske unije, kakor so bili morda spremenjeni,

prilagojeni ali dopolnjeni, ki na dan podpisa tega sporazuma Se niso zaceli veljati:

- Sporazum med vlado Republike Koreje in vlado Kraljevine Danske o rednih zra¢nih
povezavah med njunima ozemljema in zunaj njiju, parafiran v Seulu 6. septembra 1995,

v nadaljnjem besedilu v Prilogi II ,,Sporazum med Republiko Korejo in Dansko*,
— Sporazum med vlado Italijanske republike in vlado Republike Koreje o storitvah

zraénega prevoza, podpisan v Rimu 17. oktobra 2018, v nadaljnjem besedilu v Prilogi II

»Sporazum med Republiko Korejo in Italijo®,
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Sporazum med vlado Republike Koreje in vlado Kraljevine Svedske o rednih zraénih
povezavah med njunima ozemljema in zunaj njiju, parafiran v Seulu 6. septembra 1995,

v nadaljnjem besedilu v Prilogi I ,,Sporazum med Republiko Korejo in Svedsko*,

Memorandum o soglasju med letalskimi organi Republike Koreje in Francije, podpisan
v Parizu 23. maja 2002, v nadaljnjem besedilu v Prilogi II ,,Memorandum o soglasju

med Republiko Korejo in Francijo iz leta 2002,

potrjeni zapisniki med delegacijo Republike Koreje in Kraljevine Spanije glede zadev,
povezanih s Sporazumom o zra¢nem prometu med Republiko Korejo in Kraljevino
Spanijo, podpisan v Seulu 15. decembra 2005, v nadaljnjem besedilu v Prilogi II
,potrjeni zapisniki Republike Koreje in Spanije iz leta 2005,
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(2)

SEZNAM CLENOV V SPORAZUMIH IZ PRILOGE I
IN IZ CLENOV 2 DO 4 TEGA SPORAZUMA

Doloditev:

— ¢len 3(1), (2) in (3) Sporazuma med Republiko Korejo in Avstrijo,

— ¢len 3(1), (2) in (3) Sporazuma med Republiko Korejo in Belgijo,

— ¢len 3 Sporazuma med Republiko Korejo in Bolgarijo,

— ¢len 3 Sporazuma med Republiko Korejo in Hrvasko,

— ¢len 3 Sporazuma med Republiko Korejo in Cesko republiko,

— ¢len 3 Sporazuma med Republiko Korejo in Dansko,

— ¢len 3 Sporazuma med Republiko Korejo in Finsko,
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¢len 3 Sporazuma med Republiko Korejo in Francijo,

¢len 3(2) in (3) Sporazuma med Republiko Korejo in Nemcijo,

¢len 3 Sporazuma med Republiko Korejo in Gr¢ijo,

¢len 3 Sporazuma med Republiko Korejo in Madzarsko,

¢len 7 Sporazuma med Republiko Korejo in Italijo,

¢len 4 Sporazuma med Republiko Korejo in Latvijo,

¢len 3 Sporazuma med Republiko Korejo in Luksemburgom,

¢len 3 Sporazuma med Republiko Korejo in Malto,

¢len 3(1), (2) in (3) Sporazuma med Republiko Korejo in Nizozemsko,

¢len 3 Sporazuma med Republiko Korejo in Poljsko,

¢len 3 Sporazuma med Republiko Korejo in Portugalsko,
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— ¢len 3 Sporazuma med Republiko Korejo in Romunijo,

— ¢len 3 Sporazuma med Republiko Korejo in Slovasko,

— &len III Sporazuma med Republiko Korejo in Spanijo,

— &len 3 Sporazuma med Republiko Korejo in Svedsko.

(b) Zavrnitev, razveljavitev, zacasni odvzem ali omejitev pooblastil ali dovoljen;:

— ¢len 3(4) in (5) Sporazuma med Republiko Korejo in Avstrijo,

—  ¢len 3(4) in (5) Sporazuma med Republiko Korejo in Belgijo,

— ¢len 4 Sporazuma med Republiko Korejo in Bolgarijo,

— ¢len 4 Sporazuma med Republiko Korejo in Hrvasko,

— ¢len 4 Sporazuma med Republiko Korejo in Cesko republiko,

— ¢len 4 Sporazuma med Republiko Korejo in Dansko,

— ¢len 4 Sporazuma med Republiko Korejo in Finsko,
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¢len 3a Sporazuma med Republiko Korejo in Francijo,

¢len 3(4) in (5) Sporazuma med Republiko Korejo in Nemcijo,

¢len 4 Sporazuma med Republiko Korejo in Gréijo,

¢len 4 Sporazuma med Republiko Korejo in Madzarsko,

¢len 8 Sporazuma med Republiko Korejo in Italijo,

¢len 5 Sporazuma med Republiko Korejo in Latvijo,

¢len 4 Sporazuma med Republiko Korejo in Luksemburgom,

¢len 4 Sporazuma med Republiko Korejo in Malto,

¢len 3(4) in (5) Sporazuma med Republiko Korejo in Nizozemsko,

¢len 4 Sporazuma med Republiko Korejo in Poljsko,

¢len 4 Sporazuma med Republiko Korejo in Portugalsko,

¢len 4 Sporazuma med Republiko Korejo in Romunijo,
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— ¢len 4 Sporazuma med Republiko Korejo in Slovasko,

— &len IV Sporazuma med Republiko Korejo in Spanijo,

— &len 4 Sporazuma med Republiko Korejo in Svedsko.

Predpisani nadzor:

— ¢len 7 Sporazuma med Republiko Korejo in Avstrijo,

— ¢len 7 Sporazuma med Republiko Korejo in Belgijo,

— ¢len 10 Sporazuma med Republiko Korejo in Bolgarijo,

— ¢len 7 Sporazuma med Republiko Korejo in Hrvasko,

— ¢len 8 Sporazuma med Republiko Korejo in Cesko republiko,

— ¢len 17A Sporazuma med Republiko Korejo in Dansko,

— ¢len 9 Sporazuma med Republiko Korejo in Finsko,

— Dodatek II k Memorandumu o soglasju med Republiko Korejo in Francijo iz leta 2002,

— ¢len 8 Sporazuma med Republiko Korejo in Gréijo,
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¢len 9 Sporazuma med Republiko Korejo in Madzarsko,

¢len 10 Sporazuma med Republiko Korejo in Italijo,

¢len 15 Sporazuma med Republiko Korejo in Latvijo,

¢len 6 Sporazuma med Republiko Korejo in Luksemburgom,

¢len 7 Sporazuma med Republiko Korejo in Malto,

¢len 11A Sporazuma med Republiko Korejo in Nizozemsko,

¢len 9a Sporazuma med Republiko Korejo in Poljsko,

¢len 14 Sporazuma med Republiko Korejo in Portugalsko,

¢len 8 Sporazuma med Republiko Korejo in Romunijo,

¢len 8 Sporazuma med Republiko Korejo in Slovasko,

¢len VIIIa v Dodatku 4 k potrjenim zapisnikom Republike Koreje in Spanije iz
leta 2005,

&len 17A Sporazuma med Republiko Korejo in Svedsko.
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(d)

Obdavcitev letalskega goriva:

¢len 4 Sporazuma med Republiko Korejo in Avstrijo,

¢len 4 Sporazuma med Republiko Korejo in Belgijo,

¢len 5 Sporazuma med Republiko Korejo in Bolgarijo,

¢len 10 Sporazuma med Republiko Korejo in Hrvasko,

¢len 5 Sporazuma med Republiko Korejo in Cesko republiko,

¢len 5 Sporazuma med Republiko Korejo in Dansko,

¢len 5 Sporazuma med Republiko Korejo in Finsko,

¢len 4 Sporazuma med Republiko Korejo in Francijo,

¢len 5 Sporazuma med Republiko Korejo in Nemcijo,

¢len 5 Sporazuma med Republiko Korejo in Gr¢ijo,

¢len 6 Sporazuma med Republiko Korejo in MadZarsko,
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¢len 12 Sporazuma med Republiko Korejo in Italijo,

¢len 7 Sporazuma med Republiko Korejo in Latvijo,

¢len 8 Sporazuma med Republiko Korejo in Luksemburgom,

¢len 5 Sporazuma med Republiko Korejo in Malto,

¢len 4 Sporazuma med Republiko Korejo in Nizozemsko,

¢len 5 Sporazuma med Republiko Korejo in Poljsko,

¢len 6 Sporazuma med Republiko Korejo in Portugalsko,

¢len 5 Sporazuma med Republiko Korejo in Romunijo,

¢len 5 Sporazuma med Republiko Korejo in Slovasko,

&len V Sporazuma med Republiko Korejo in Spanijo,

¢len 5 Sporazuma med Republiko Korejo in Svedsko.
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(2)

(b)

(©)

(d)

PRILOGA 111

SEZNAM DRUGIH DRZAV 1Z CLENA 2 TEGA SPORAZUMA

Islandija (v skladu s Sporazumom o Evropskem gospodarskem prostoru);

Knezevina Lihtenstajn (v skladu s Sporazumom o Evropskem gospodarskem prostoru);

Kraljevina Norveska (v skladu s Sporazumom o Evropskem gospodarskem prostoru);

Svicarska konfederacija (v skladu s Sporazumom med Evropsko skupnostjo in Svicarsko

konfederacijo o zratnem prevozu).
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